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A tantárgy általános 

ismertetése, célja, várható 

eredményei, főbb témakörei 

 

 

 

 

Анотація дисципліни, 

мета та очікувані 

програмні результати 

навчальної дисципліни, 

основна тематика 

дисципліни 

Célja: hogy a hallgatók megismerkedjenek az interkulturális 

kommunikáció alapjaival, a különböző társadalmi 
berendezkedésekkel és ezek kommunikációs szokásaival, a 

kultúraközi kommunikáció kutatási kérdéseivel, a két- és 

többnyelvűség fogalmával, típusaival, külön kitérve a kárpátaljai 
magyardomináns kétnyelvűek nyelvhasználati szokásaira; a 

kétnyelvűség hatásainak vizsgálatára a nyelvi rendszerben és a 

kommunikatív kompetenciában. 

 
Feladatai: az interkulturális nyelvészet és kultúraközi 

kommunikáció elméleti és gyakorlati alapjainak, az interkulturalitás 

és többnyelvűség fogalmi apparátusának a megismertetése, illetve a 
az etnikumok, csoportok közötti nyelvhasználat értelmezése. 

 

Kialakítandó kompetenciák: 
az interkulturális kommunikatív kompetencia fejlesztése; 

más kultúrák nézőpontjának elsajátítása (események, történetek 

értelmezése a másik nézőpontjából); 

a saját és az eltérő kultúra különbözőségének reflexív tudatosítása és 
kezelése; 

a kulturális különbözőség felismerése és elfogadása otthoni 

környezetben; 
a kölcsönös függések megértése és a különböző kultúrák iránti 

egyidejű válaszkészség kialakítása. 

 

Főbb témakörei: 

Interkulturális kommunikáció; Multikulturalizmus  

A kultúra fogalma A kommunikáció fogalma 

A kultúraközi kommunikáció mibenléte.  
A szimbolikus interakcionizmus. 

A jelentés összehangolt szabályozása 

Az identitás építőelemei 
Attitűdök, sztereotípiák, előítéletek.  

Az arculatmentés elmélete 

A nemverbális kommunikáció 

Kommunikáció a különböző egymás mellett élő etnikumok között.  
A szorongás/bizonytalanság kezelésének elmélete. 

A nemek közötti kommunikáció mint kultúraközi interakció. 

 

Interkulturális nyelvészet; kétnyelvűség, többnyelvűség  

A nyelvi hátrányos helyzet. A beszédkódok elmélete.  

Nyelv és kultúra viszonya a Sapir-Whorf hipotézisben. 
Kétnyelvűség, többnyelvűség.  

Szituatív nyelvválasztás. 

A nyelvválasztással foglakozó ukrajnai kutatások. 

Kontaktushatás a nyelvi rendszerben és a kommunikatív 
kompetenciában.  

Lexikai kölcsönzés.  

A szituatív, kontextuális és metaforikus kódváltás. 
A magyar nyelv határtalanítása. 

Kárpátalja mint soknemzetiségű régió. 

A tantárgy teljesítésének és 

értékelésének feltételei 

 

Критерії контролю та 

оцінювання результатів 

навчання 

A tantárgy beszámolóval zárul. A gyakorlati munkák által 

maximálisan 50 pont szerezhető.  
A beszámoló két, egyenként 25 pontos kérdésből áll.  

Az első kérdés az elméleti anyag ismeretére vonatkozik. 

A második kérdés egy kommunikációs szituatív feladat elvégzése. 



A tantárggyal kapcsolatos 

egyéb tudnivalók, 

követelmények 

 

Інші інформації про 

дисципліни (політика 

дисципліни, технічна та 

програмна забезпечення 

дисципліни тощо)  

 

A tantárgyhoz kapcsolódó online felület: 

 

Google Classroom: ymahb7n 

A tantárgy alapvető 

irodalma és digitális 

segédanyagok  

 

Базова література 

навчальної дисципліни та 

інші інформаційні ресурси 

Béres István, Horányi Özséb szerk 2001: Társadalmi kommunikáció. 

Budapest: Osiris. 
Em Griffin 2003: Bevezetés a kommunikációelméletbe. Harmat 

Kiadó. 

Fercsik Erzsébet, Raátz Judit 2003: Kommunikáció szóban és 
írásban. Budapest: Krónika Nova. 

Gecső Tamás, Sárdi Csilla szerk. 2009: A kommunikáció nyelvészeti 

aspektusai. Budapest, Székesfehérvár: Tinta, KJF, 2009 

Malota Erzsébet, Mitev Ariel 2013. Kultúrák találkozása: nemzetközi 
kommunikáció, kultúrsokk, sztereotípiák. Budapest: Alinea. 

Róka Jolán 2005: Kommunikációtan: Fejezetek a kommunikáció 

elméletéből és gyakorlatából. Budapest: Századvég. 
Róka Jolán–Sandra Hochel 2009: Interkulturális és nemzetközi 

kommunikáció a globalizálódó világban. Budapest: Budapesti 

Kommunikációs és Üzleti Főiskola.  

В.М. Манакін 2012: Мова і міжкультурна комунікація. Навч. 
посібник для університетів. - Київ: Академія, Серія "Альма-

матер" 

Загороднова В. Ф. 2018: Основи міжкультурної комунікації : 
навч. посіб. Бердянськ: БДПУ. 

 


